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BBBEJIEHME

H3cnenBaneTo Ha €3MKOBATa pealM3anys Ha OLCHKATa € Cpell LICHTPAIHUTE U3CIIEN0BaTEICKU
3aJ]auu B JIMHTBOKYJITYPOJIOTHATA. 32 L€JITa B pAMKUTE Ha JIMHTBOKYJITYPOJIOTHATA ca pa3paboTeHn
COOCTBEHHM HM3CIIEJIOBATEIICKM MHCTPYMEHTH. B 1yxa Ha WHTepAMCUUIUIMHAPHUTE B3aUMOACHUCTBUS
€/1Ha BBHILIHA 3a JIMHTBOKYJITYPOJIOTHATA TEOPUS MOXKE Ja AOI'BJIHUA apceHalla OT U3CIEA0BaTEICKU
METOJMKH M TOBA ¢ TeopusaTa 3a OTHOIIEHUETO U OLEHKATa, Ch3JaJCHa OT €3MKOBEJICKATa IIKOIA B
CugHu Ha OCHOBaTa Ha CHCTEMHO-(YHKIMOHAJIHATa JIMHIBUCTHKA. BehIIHOCT Tpaauuusata Ha
JUHTBOKYJITYPHHUTE H3CIEABaHUS HE € HEChBMECTUMAa C OCHOBHHUTE IIOJIOXKEHHMS B CHUCTEMHATa
(yHKIMOHATHA JIMHTBUCTUKA — TEOPETHYHATA paMKa Ha TEOPHTA 32 OTHOIICHUETO U OleHkara. 1
B JIBETE HAIPaBJIEHMs ce HaOII0JaBa MHTEPEC KbM B3aUMOBPB3KUTE MEX]IY €3UKa M COLMAIHUS
KOHTEKCT Ha HeroBaTa ynorpeba. Teopusita 3a aHalu3 Ha OTHOIIEHHETO M OLIEHKAaTa Ipejajara
BB3MOKHOCTH 3a AU(epeHlIpaHo n3yyaBaHe Ha BUJOBETE OTHOIIEHUE U OIEHKA U 3a OIpeJelisiHe
Ha TAXHATa poJisd MPU U3TPAXKIAHETO HA CIOJEICHU HArJlacu M LIEHHOCTHU OPHUEHTALMM B JAJCHO
obmecTtBo. Ta3u Teopus e pazpaboTeHa, 3a ja ce Mpuilara Ha HUBO CEMaHTHKa Ha JAUCKypca U TOBa
s MIPaBH OCOOEHO MOAXOJAIIA 32 aHAJIN3 HA TEKCTOBE, KOraTo Ceé ThPCU BPb3KaTa MEXIy €3HUKa U
KyJATypara.

N3J10KEHHUE

Teopusara 3a aHaiu3 Ha OTHOIIEHUETO M OIIEHKAaTa Bb3HUKBA BbPXY OCHOBATa Ha MOJEJa Ha
€3MKa KaTo COLMAJIHO OPUEHTHpPAHA CEMUOTHYHA cucTeMa Ha Malkbil Xaluaen U HErOBHUTE
CbMUIIUICHUIIM B PaMKUTE Ha cHUCTeMHaTa (yHKIMOHAlHA JMHTBUCTUKA. B egHa oT mbpBUTE
nybonukanuu mo temata Mnmema u komexktuB (ledema, et al.,, 1994) ouepraBar cucremara OT

JICKCUKAJIHU CPEACTBA 3a U3PA34dBaHC HA HPABCTBCHA U €CTCTUYCCKA OL[eHKaS, KaTo 110 TO3HM HAa4YHUH

4 loknambT € mpejcTaBeH Ha KoHdepeHuus Ha PyceHckus yHuBepcuTeT Ha 27 okToMBpu 2023 T. B CeKLus
,,E3UKO3HAHNE U JTUTEPATypO3HaHNE ¢ OPUTHHAIHO 3arnaBue Ha Obarapcku esuk: [IPUJIOXXEHUE HA TEOPUSATA
3A OTHOILIEHUETO N OLEHKATA B JIMHI'BOKVJITYPHU U3CJIEIBAHU .

> MapTun u YaiT oTGeNs3BAT, Y€ B MI0-PAHHUTE M3CIIEBAHNS OCHOBHUTE BHIOBE OTHONIEHHE U OlEHKA ca OWin
10-0JIM30 1O MOJAIHHUTE OINO3UIMK OOMYaHHOCT — HEOOMYAaHHOCT, CIIOCOOHOCT — HECHOCOOHOCT, CKJIOHHOCT —
HEKeJlaHWe, BEPOSTHOCT — JIMICA Ha BEPOSATHOCT W 3aJbIDKCHHE — JIMIICA Ha 3aJbDKeHue. BmecTo TepMmmHHTE
HOPMAJIHOCT, PELIMTENIHOCT, MPaBAMBOCT M €TUYHOCT ca OMJIM M3IMOJ3BAaHH CHOTBETHO — CHJ0a, HEMOKOJIEOMMOCT,
UCTHHHOCT 1 eTuka (2005: 54).

-24 -


mailto:dstefanova@uni-ruse.bg

PROCEEDINGS OF UNIVERSITY OF RUSE - 2023, volume 62, book 6.3.

pasmupsBaT 00XBaTa Ha Kareropuara Ha adekra. B mocienBainTe caMOCTOSTETHN My OJIUKAIIMK HA
Jlxeiimc Maptun (Martin, 2000) (Martin, 2003), ITurep VYaiit (White, 2000), Mepu MakeHn-
Xopapuk (Macken-Horarik, 2003), Kapwmaitn Kodun (Coffin, 1997), Monuka bemnnapek
(Bednarek, 2008) u mp., kakTo 1 B chbBMecTHHUTE MoHorpaduu Ha Erunc u Creiin (Eggins & Slade,
1997) u Maprun u Poy3 (Martin & Rose, 2007), Teopusita 3a aHaJIM3 Ha OTHOIIICHHUETO M OLICHKATA
ce yTBBbpKIaBa, JOMbJIBA M pa3BHUBa. 15 € MpeAcTaBeHa B Hali-3aBbpILEH BUJ B MOHOTpadusiTa Ha
Maptus u Yaiit ,,OTHOIIEHHETO U OLleHKaTa B aHrauiicku e3uk™ (Martin & White, 2005)°.

Ta3u monorpacdus 060011aBa U ccTeMaTU3Upa pe3yATaTUTe OT JBAJECETTOIUIICH MTEPUO]T Ha
u3CIeBaHMs Ha sata mKoja B CuaHu, ABCTpaiius, B M3y4aBaHETO Ha OLICHSBAHETO U HETOBHUTE
peaiv3allii B aHIVIMKUCKHU €3UK. B Hes MexaHu3MHTe 3a U3pa3siBaHE Ha OTHOIIEHUE U OIEHKa ca
pasrienaHu mpe3 NIpu3MaTa Ha MEKIYIMYHOCTHaTa MeTayHKIUS Ha €3UKa, Ype3 KOATO ce
peaiv3upa MEXKAYJIMYHOCTHHUSIT AacleKT Ha 3HaYeHHeTo B peuTta. TeopusTa 3a aHamu3 Ha
OTHOIICHUETO U OICHKATa Pa3LIMPsBA M3CICABAHETO Ha MEXIYJIMYHOCTHHUS aCHEKT B 3HAYEHHUETO,
HampaBeHO B CHUCTEMHaTa (YHKIMOHAJIHA JUHIBUCTHKA, KaTO pa3riexiaa TPaJuluOHHO
OTIpeIeNITHUTE KaTo apeKT, MOJATHOCT ¥ MHTEH3U(UKAIIUS KAaTErOPUU KaTo TPU OCH, OKOJIO KOUTO
BapHpa NO3UIUATA, 3aeMaHa OT ropopemus win nuuiemus (Maptun u Yaidt 2005: 2). Te3u tpu ocu
ca ONpeeNieHH KaTro OTHOIICHHWE, aHTa)XHpaHE W Tpajalus B Hacrosmara teopus. M300pbT Ha
HOBUTE TEPMUHHU CE€ Hajara, 3a Jila ce oryere (aKThT, Y€ HOBUTE KATETOPUU Ca MO-IIUPOKH OT
ajexTa, MOJATHOCTTa M MHTEH3U(UKAUATA, 3aII0TO BKIIOYBAT HE CAMO €3WKOBUTE CpPEACTBA 3a
u3pa3sBaHe Ha €MOILIMM U OTHOIICHHE, HO U €3MKOBUTE CPEICTBA, YPe3 KOUTO TOBOPEUIUAT WU
MUIICHIUAT PEAN3UPaT CIOACISIHETO HAa €MOLIMHM M HPAaBCTBEHH M ECTETUYECKH OILICHKU ChC
cbOecelHMKa WU yuTarens. Hampumep mo OTHOIIEHHWE HAa W3pa3sIBaHETO U CIOJCISHETO Ha
eMori MapTuH u YalT moJuepraBaT, 4e 3a pasjiuka OT TPATUIMOHHHUTE MOIXOAU KbM adekra,
TEOpHUATA 32 OTHOILIEHUETO U OIEHKAaTa pas3riiexk/a He caMO CPeICTBaTa, upe3 KOUTO FOBOPEIINTE
WIA THOICIIATE SIBHO KOIHMPAT TOBA, KOETO MPEJCTAaBAT KAaTo CBOE OTHOLICHHWE, HO M OHE3U
CpeICTBa M CIOCOOHM, Ype3 KOUTO T€ MO-UHIUPEKTHO aKTUBUPAT OLEHBUHU MO3UIMH U KapaT
YUTATENIUTE U CHOECETHUIINTE CH J1a CTUTHAT 70 COOCTBEHH MpEHEHKH. Teopusara 3a OTHOIICHUETO
U OIICHKaTa paslliupaBa M TPAAUIIMOHHOTO BWXKJaHE 33 MOJAIHOCTTA, KAaTO pasrjiexja He camo
yOeZeHOCTTa Ha TOBOPEIIHS MM THUIIEIINS B TOBA, KOSTO Ka3Ba U MHUIIE, M KATETOPUUTE CUTYPHOCT,
OOBBbp3BaHE W 3HAHMSA, HO U HAa4YMHA, MO KOWTO ,,aBTOPOBMAT TIjac’ ce MO3ULHUOHUPA CHPSMO
APYTUTE TIIACOBE B TEKCTA, T.€. CPEACTBATA, C KOMTO TOBOPEUIMST WJIM IHINCIIUAT MOKa3BaT, 4e
pa3no3HaBaT M OTKJIMKBAT HAa EHHOCTHUTE MO3ULMHU Ha NEHCTBUTEIHUTE WM NMOTEHLUUAIHUTE CU
cbOeceTHUIN WU yuTaTenu. Y Hakpast TeopusaTa mpejiara paMmka, 3a Jia ce ONUIIaT HAaYuHUTE, 110
KOUTO TOBOPEUIUTE WM MUILEHIUTE MOJACUIBAT MM OTCIa0BaT CBOMTE TBBPJAEHUS U IMpPaBAT IO-
SICHU WJIM MO-HESICHU CEMaHTHUYHUTE KaTeropuu, ¢ kouto onepupat (Maptun u Yait 2005: 2).

Kakro Geme cnomeHaro, B TeOpUATa 32 aHAJIW3 HA OTHOLICHUETO M OLIEHKaTa TPUTE OCHOBHU
KaTeropuu — OTHOIICHHE, aHTAKUpPaHe M TPalallysi UTPasT poisiTa HAa OCH, OKOJIO KOMTO Bapupar
eJIEMEHTUTE Ha 3aeMaHaTa OT aBTopa mno3uuus. Ha ®Purypa 1 e moka3aHo kak cucremara
OTHOIIICHHE U OIEHKA Ce pa3/ielis Ha TPUTE B3aUMOACHCTBAIIN CH 00JIaCTH, ONPEEIITHU U KaTO OCH.
Kareropusita OTHOIIEHHE € [TOKa3aHa ¢ pa3InyeH MPUQT, 3aL[0TO € CUUTaHA 3a KJIF0YOBa 00JIaCT OT
aBTOpHTEe Ha TeopusTta. Ha ¢urypara ca moka3aHum W TpUTe CyOOpAMHUPAHU KATETOPHH Ha
KJII0YOBaTa KaTeropusi OTHOIIEHHWE — adeKT, HpPaBCTBEHA OIEHKa U eCTeTHYecKa OIIeHKA.
JIOKOJIKOTO Ce MPOCTHpa HalllaTa OCBEJJOMEHOCT, HPAaBCTBEHATA OICHKA € BKIIIOYEHA 33 IbPBU ITBT B
OIMCaHMETO HA €3MKOBUTE peau3allii Ha OLEHKATa B HACTOSIIATa TEOPHSL.

HpaBcTBeHata omeHka Karo IUHTBACTHYEH TEPMHH C€ OTHAcsi 10 ,U3pa3sBaHETO Ha
OTHOIIICHHE KbM IPOSIBU Ha MOBEJIEHUETO HA XOpaTa BbB BpPb3Ka C ONPEICICHH COLUAIHU HOPMHU*
(Maptun u Yait 2005: 52). Ts e cBbp3aHa ¢ €3MKOBUTE CPEJICTBA 3a M3pa3sBaHE HA KPUTHKA WM
MoXBajia KbM JCHCTBHSI, TOCTHIIKY, U3KA3BAHMSI WJIM MOTHBH Ha OTACITHU WHIWUBUIN WIA HA TPYIU
or xopa. C apyrm noymMu, HpaBCTBEHAaTa OIICHKA OTYHMTA Jalld Ca CHAa3eHH WM HapyIIeHH

® Kparko nipesncrassne Ha Teopusita Moxe na ce Hamepu U B (Tomncbr 1996: 79 u ci.).
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CbOTBCTHUTC NPUCTU B O6I.I.[€CTBOTO n KOI[I/I(i)I/II_II/IpaHI/I IO pa3JIMYHU HAaYWHHU KYJIITYPHHU HOPMHU. B
TEOpHATA 3a aHAJIM3 HAa OTHOIICHHUECTO U OLICHKAaTa HPaBCTBECHUTE OLICHKHU OouBart JBa BHJa.

H"prI/ISIT BHU]J OLICHKHU Ca CBBbP3aHU CHC COLUAIHOTO CAHKIIUOHHUPAHC U C€ OTHACAT A0 TaKHWBa
KaTeropmuu KaTto npaBanuBOCT U €TUYHOCT.

adeKT

OmHoweHue =l HpaBCTBeHa OLEHKa

dHlraxXnpaHe gl ECTETUYECKA OLLEHKA

rpagaumsn

OTHOWeHne U oueHKa

@ur. 1. MSCTOTO Ha OTHOIIEHUETO B TEOpUATa HA MapTuH U YalT
(amantupano ot Maptun u Yaiit 2005:38)

TakuBa MmpeleHKH MOraT Ja ce M3pa3siT C MpHIarateJIHd WMEHa KaTo uecmeH, OMmKpum,
MmopaneH, emuyeH, cnpasedaus. To3u BUI IPELEHKU € M0-XapaKTepeH 3a MUCMEeHaTa ped U HaMupa
U3pa3 B 3aKOHU M MPaBMJIa, KOUTO ONPENCIIAT HOPMUTE Ha TMoBeneHue. LIeHHocTHTE, CIIPSIMO KOUTO
Ce CHOTHACAT II'BPBUSAT BUJ OIIEHKH, Ca B OCHOBaTa Ha OTTOBOPHOTO TPa)KIAHCKO IOBEICHHE U
OOMKHOBEHO Ca CBBbp3aHM ChC 3aKOHA, MOpaja W peiaurusra. To3W BHI OICHKM HMaT rojsMa
COIMAJHA TEXECT. BTOpMAT BUA OLEHKHM Ca CBBP3aHU C TOBA KaK WMHAWBUABT € OLEHSIBAH OT
OOIIHOCTTa, KbM KOSITO MPHHAAICkKH. Te ca CBhp3aHM ¢ MHEHHETO Ha MPUATEIH M POJHUHH 32
MHIMBHJIA BBB BPB3Ka C KaTETOPHMH KAaTO HOPMAJHOCT, KOMIIETEHTHOCT W PEIIMTENIHOCT. TakuBa
NPEICHKA MOTaT Ja Ce M3pa3sAT C MPWIAraTesHH MMEHA KaTO eKCYEHmpUuueH, mpaouyuoHaIucm,
CPbYEH, HEeNOXBAMEH, HAYemeH, 2Iynas;, cmel, Maiooyuier, ynopum, garnamuyer u Op. To3n BUA
OLICHKH OOMKHOBEHO C€ Cpellla B yCTHAaTa ped, HalpuMep B MPHATEIICKUTE pa3roBopu. LleHHocTuTe,
CIIPSIMO KOMTO CE TPABSIT TO3U BUJ OICHKH, UTPAAT poiis 3a (OPMHUPAHETO U MOIIBPIKAHETO Ha
CEeMEHHUSI M TPUSATEICKHUS KPBI, KAKTO W Ha B3aMMOOTHOILICHHATA MEXKAY Koierd. Te3um OIeHKH
UMaT TO-MaJika COI[MaJHa TEXECT B CPAaBHCHHE C OICHKHTE CBBbP3aHM ChC 3aKOHA, Mopaja U
penurusita (Maptus u Yaiit 2005: 52). OT U31105KEHOTO TOTYK CE BHXK/a, Ye TCOPHATA 33 aHAIIU3 Ha
OTHOIIIEHHETO W OIICHKAaTa Ipejiara JeTaiu3upaHa TaKCOHOMHS Ha €3UKOBHUTE pecypcH. Tasu
TaKCOHOMHSI € MPWIOKEHAa MNpU aHajiW3a Ha AaKCHOJOTMYECKUTE aKIeKTH Ha 3HAYCHUETO Ha
Onbneiicky OCIOBUIIY Ha aHTMiicku e3uk ot [lerpoa u Credanosa (Petrova & Stefanova, 2017),
OT KOeTo ca W cieasamuTe npuMepu. Hanpumep B 6ubneiickara mocnosuiia Don't render evil for
good (Rom. 12:17) (He ce omnaawaii cvc 310 3a 006po) OTKPHUBAMe OIIEHKA, CBBbpP3aHa ChC
COIIMAJHOTO CAaHKIMOHWpAaHE, ThH KaTO ONpENeNeHO IOBEICHHUE Ce TpEIeHSBa BBB BpPB3Ka C
MOpAJTHO-CTHYHHTE TpaBHiIa M IpaBWiaTa 3a ClIa3BaHE Ha TPHIMYHE. A OIIEHKA, CBBP3aHH C
MHEHHETO 33 WHIMBU/A B HAW-OJM3KUS My KPbI, OTKpHBaMe B JIpyra Oubieiicka mocioBuia: The
sluggard will not plough because of the cold (Prov. 20:4) (Mwvpszenusey 3ume ne ope), B KOSATO
UMIUTMIMTHATA OIICHKAa € CBbP3aHa C KAaTeropusTa HOPMAIHOCT, JOKOJKOTO TPYIOTIOOHETO U
HPUIBPIKAHETO KbM YCTAaHOBEHHTE ITPAKTHKU B 3eMEJIEIIMETO ce IIpHeMaT Kato HopMma. J[pyrure nse
CyOOpAMHUpPAaHH KAaTerOPHH B PaMKHTE Ha OTHOIIEHHETO — apeKThT M €CTeTHYecKaTa OIeHKa —
UMaT 10-ci1aba poiis B OLIEHSIBAHETO IPH ITOCIOBHIUTE, KAKTO MOXKE Jla C€ BHIM OT CIICJHUTE JBA
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npuMepa: nociosuiara The heart knows its own bitterness (Prov. 14:10) (Cvpyemo 3nae mveama
nHa Oywama cu) chabpxka adexr, a mociosurara A word fitly spoken is like apples of gold in
pictures of silver (Prov. 25:11) (Vmecmno kazana oyma e xamo 3iamuu s0wbaKu 6 cpebvbpHuU
KOWHUYKY) — ecTeThdecKka olleHKa. TpsOoBa na ce or0enexku, 4e CIOope] aBTOPUTE Ha TEOpHsTa
Tpute CcyOOpAMHUpAHM KAaTErOpUM B paMKUTE Ha 00jIacTTa OTHOIIEHHE — adeKT, HpaBCTBEHA
OLIGHKa U eCTeTHYeCKa OlIeHKa — He ca He3aBUCHUMH eHa oT apyra. Cuuta ce, ue aQeKThT CTOU B
OCHOBaTa Ha HPABCTBEHATA OIIEHKA M €CTETUYEcKaTa OLEHKA', Thil KAaTO Te Ce PasINeKAaT KaTo
WHCTUTYIIMOHAIM3UPAH H3pa3 Ha eMolnoHaHa peakuus (Maptun u Yaut 2005: 45).

Jlpyrure 11Beé OCHOBHM KAaTE€rOPUM — aHTaKHMpaHE U Ipajalus — ChILO Ca MPUIOKUMH 32
aHaJIM3MpaHe Ha ynorpedara Ha MOCIOBUIIM B peuta. AHTaXUPaHETO ce CBHP3Ba ChC ,,3a€MAHETO Ha
MO3UIHMA OT CTPaHa HA TOBOPEHIMA WJIM MUMICHIHS CHPSIMO COOCTBEHATa OLIEHBYHA MO3UIMS WU
CIpsIMO OIICHBbYHATA IMO3MIIUS Ha chOeceaHuka win unutarens™ (Maptun u Yait 2005: 92). Tasu
KaTeropusi B paMKUTE€ Ha TEOpHsTa MMa OTHOIICHHWE KbM 3HAUYEHHMETO Ha TMOCJIOBUIIMTE B
IparMaTHUeH acreKTS, KaKTo MOoKa3Ba CJIEAHMS IpUMep 3a yrnoTpebaTa Ha OuOIelicka TIOCTIOBUIA B
XHIIOTETUYHA CHTyalus. B To3u mnpumep pasriexaame Oubnelickara nocnoBuna Evil
communications corrupt good manners (1 Cor. 15:33) (Jlowu 6eceou pazsansm dobpume Hpasu),
Opu  4YUATO ymoTpeda CcbOeceqHUIMTE 3aeMaT €JHAaKBAa ONCHbYHA IO3HMIUS  CIPSIMO
CHPHUATEIISIBAHETO C JIOLIN XOPa, KOATO CHBIAJIa U C OLIEHBYHATA MO3ULIUSA HA ,,riaca’, KOUTO CsSKall
YyBaMe€ B [IOCJIOBULIATA.

Paul: | hear Jack has slipped back into his bad habits now that he sees more of his old
buddies again.

John: Pity this has happened. I can only say evil communications corrupt good manners.

Ilon: Yyeam, ue [[xcax ce e 6bpHan Kvm cmapume cu HABUYU U NAK CE CPeuya CvC cmapume
cu npusmenu Om NPecmvNHUsL CEAM.

Mowcon: JKanko. Eouncmeenomo, koemo maza 0a Kadxca e, ue Jouwiu Oecedu pazeaisim
0obpume Hpasu, Kakmo e Kazano 8 bubiusma.

Ot npumepa ce BMXKJa, Y€ MOCIOBUIATA UMa JBOMHA (PyHKIMS B M3Ka3BAHETO HA BTOPHUS
cbOecennuk. M30upaiiku ga s ynorpedbu, Toil MmpremMa UMIUIMIIMTHOTO MPEIoKEHUE Ha MBbPBUS
ChOECEeTHHK J1a CIIO/IeTIM HEeroBaTa OlleHb4Ha No3uius. ToBa ce peanmsupa Oiarogapenue Ha (akra,
4ye OlleHbYHATa MO3UIUS Ha ,riaca”, KOWTO 3By4YM B TOCIOBHIIATA, CHhBMAJa C Ta3W HA MBPBUSL
chOeceHUK. A Ha BTOPO MACTO ¢ U300pa CU J1a yIoTpeOu MOoCIOBUIa, BMECTO HSIKaKbB OOMKHOBEH
u3pa3z oT poaa Ha /la, éiusHuemo Ha Jowiume Modxce 0a 6voe nacybHo, BTOPHUAT CHOECETHUK
ChOTHACS OLIEHbYHATa MO3UIMS, KOSATO UCKA J1a CIIOAEIH, C MO3UIINUATAa HA BCUUKH OHE3U, KOUTO ca
yInoTpeOsBai Ta3u MOCIOBUIA (HA aHTJIMICKU €3MK) MPEIM HEro W TakKa MOCTHra yOeaUTEeTHOCT,
KaTo ce Mo30BaBa Ha MBJAPOCTTA, ACOLMUpPAHA C MOCIOBUIIUMTE. B TOBa M3cienBaHe KaTeropusra
aHT@XUpaHe ce pas3raexkaa BbB Bpbh3Ka C MO3UIMOHHPAHETO HA aBTOPOBUS TIJac CIPSIMO
»IIapeMUMHUs TJac* MW cOpsAMO TMO3MuLMATa Ha cbOecenHWka wuiau uurtarens. Kareropusita
aHTa)XUpaHe MMa Bpb3Ka C OOSICHEHHWETO Ha pONiATa Ha OIEHBYHATA MO3UIMSA Ha Tjlaca Ha
MOCJIOBUIIaTa 3a MOpaXK/JaHe Ha 3HAYEHHETO Ha camaTa IMOCJIOBHIA. 3a IeNTa ce HM3IOoJ3Ba U
MOHATHETO, ompeneneHo oT Huiin Hopuk karo ,,cTaHmapTHa WHTEpHpeTanus’ Ha 3HAYCHHETO Ha
nocnoBunata. CTaHnapTHaTa MHTEpHpeTalys Ha 3HAYEHHETO Ha mocioBuiara crnopen Hopuk e
Ta3w MHTEpIpeTanus, OO0 KOSTO ,IOBEYETO BB3PACTHU, HOPMAJIHH MPEJICTABUTENN Ha
JMHTBOKYITypHaTa oOmHocT Omxa pocturHamu™ (Norrick, 2014, p. 17) (2014: 17). Karo
BB3MPUEMaMe TOBa MOHATHE, OMXMe UCKalIH Ja MoauyepTaeM, uye He 3a0paBsmMe, ue B Ipoleca Ha
00001IeHNeTO, Ype3 KONTO ce JIOCTHra /0 TakoBa aOCTPaKTHO MOHSATHE, HEH30EKHO ce TyOsT

7 Maptun (2000) orGensAssa, ue BCEKH BHJ OTHOIIEHME BKJIIOYBA IIOJIOKUTENHA WM OTPULATENHA EMOLHUS U
3aTOBA HPABCTBEHATA OLICHKA M €CTeTHYecKaTa OLEHKa MOraT Jia Ce pasriex/aT KaTo HHCTUTYHOHAIM3UPAHH TIPOSBU
Ha a)exT, KOUTO ca EBOJIOMPAIH, 32 J1a COLHMAIN3UPAT MHIAMBUANTE U 1a I'M NMPHUOOIIAT KbM OOIIHOCTH, B KOHUTO ce
CIOJEISIT YyBCTBATA, KOHTPOJIMPALIH MMOBEACHUETO (M ONpEIeNslly KaKBo MOXKe M He OWBa J1a ce MpaBU) U YyBCTBATa,
pEryJHpaIiy eCTETUUECKHsI BKYC (M OMpEesIy eCTeTHIECKaTa CTONHOCT Ha Hellara).

8 Crepana JlumMuTpOBa Mo/[4EPTaBA, Y€ MPArMATHYHUAT ACTIEKT HA 3HAYEHHUETO € ,,CUIIHO 0OBBP3aH ¢ yrnortpebaTa
M IpeIy BCHYKO ¢ yMecTHata ynotpeba™ (Aumutposa, 2009) (2009: 61).

-27-



PROCEEDINGS OF UNIVERSITY OF RUSE - 2023, volume 62, book 6.3.

peauiia CrieupuIHA TPOSIBJICHUS Ha ChIIIHOCTTA, OTpa3eHa B Hero. MHO3MHA aBTOPH, CPEl KOUTO €
Kupmen6nar-I'mm6ner, momuepraBaT ¢akra, 4€ OCHOBHOTO 3HAUCHHWE Ha TIOCIOBHIIATA HE C€
BB3MpHeMa a0COIIOTHO €HAKBO OT BCHYKH WICHOBE HA JIMHTBOKYJITYypHATa OOIIHOCT U TOBa CC
OTpas3siBa Ha 3HAYEHHETO, C KOETO IOCOoBHMIATa ce peanusupa B peura (Kupmienoiar-I'umoier
1994: 119) (Kirshenblatt-Gimblett, 1994). 3aroBa u3non3Bame npempiokeHus ot Hopuk TepmuH
CTaHIapTHA WHTEPIIPETAIMs B Ta3u MyOJIMKAIUs ¢ €BPUCTHYHA [ell, O3 1a 3a0paBsMe poJsiTa Ha
UIMOJICKTHUTE Bapuaiuu. llopamu orpaHudeHus o0OeM TyK HsIMa Ja ce Ccodpame Ha
KIacM(pUKaIMATa Ha OCTAaHAJIWTE E€3WKOBUTE CPEICTBA 3a IIOCTUTAHE Ha aHTaKHpaHe KaTo
pasIIupsiBaHe U CBUBAHE WM HA TEXHUTE CYOOPIMHUPAaHH KaTErOPHH — MPUEMaHEe U OTXBBPJISIHE,
HUTO Ha IOCJIEJHATa OT OCHOBHUTE KAaTErOPHWH, a MMEHHO Tpamarmsra. llle orGenexum camo
MHMOXO/IOM, Y€ IpajialusaTa ce OTHACS [0 YCHIIBAHETO WIJIM HAMAIISIBAHETO HA MPOSBICHUSTA HA
adexT, HPaBCTBEHA OIEHKA W ECTETHYECKA OLEHKA, KAKTO M JO YCHIBAHE WM HaMalsiBaHe Ha
eexra Ha anraxxupane. Kato nmpumep 3a mposiBa Ha TPpajalyisi B CMHUCHIA HAa TO3H TEPMHUH, KOWTO
Maprun u Yait Biarar, Moxe Ja ce mocouu oubineiickara mociosuiia A word fitly spoken is like
apples of gold in pictures of silver (Prov. 25:11) (Ymecmno kazana oyma e kamo 3ramuu s10wJ1KU 6
cpebvpru KOwHUYKY), B KOSATO CPaBHEHHETO YCHJIBA BB3JICHCTBMETO Ha OICHKATa, CBbp3aHa C
MIOJIOKUTEITHO OTHOIICHHE KbM YMECTHATA PEY.

3AK/IIOYEHUE

[Tocouyenute mpumepu oT cratusita Ha [lerposa u Credanona (Petrova & Stefanova, 2017) 3a
npwiaranero Ha TeopHsiTa 3a OTHOIICHHWETO W OICHKATa B JIMHTBOKYJITYPHO HU3CJICIBAHE BBPXY
MOCJIOBUIIM HA aHTJIMKUCKU €3HMK WIIOCTPUPAT BB3MOXKHOCTUTE, KOMTO Ta3d TCOPHS JIaBa 3a BHACSHE
Ha OOCKTUBHOCT B THPCCHETO HA BPB3KaTa MEXKIY €3WKa U KynTypaTa. Teopusta € mpuiioknmMa He
caMo 3a MHKPO TEKCTOBE, KAKBUTO Ca IMOCIIOBHIIMTE, a U 33 JIUTEPATypHU TEKCTOBE M 00pas3Iy OT
yCTHaTa ped.
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